Presentation, Presentation, Da

Roll Length, Longueur des rouleaux, Sticklinge, Lunghezza Rotolo, Longitud de los Rollos,
Width, Largeur, Warenbreite, Larghezze, Anchura

Chieftain complies fully with BS 5790: Part1: 1996 Type Z Grade X

Typical performance values for the Chieftain Collections are as follows:

Normes Technische Infarmacior
Techniques Daten Oati Tecnici Tecnica
Composition Compasition Material Composiziane Composicion
Total Weight Poids Total Gesamtgewicht Peso Totale Pesa Total
Thicknass Epaisseur Starke Spassore Espesor
Resistenza Fuerza
Bursting Strength Resistance Berstdruck di scoppio repartida
Adhesion Adhesion Hafttesugkent Adesione Adherencia
PYC/Support PVC/Support PVC Trager PVC/Supporto PVC/Soparte
Elongation/ IlilN Allongement | 100N Dehnung / 100N Aliungamento /100N Alargamiento /100N
Set10 minutes Allongement Einsprung Cantrazone Contraccion
Rasistance a Resistanza alla
Tensile Strength la traction ReiBtestigkert trazione Fuerza extensible
Resistenta alla
Tearing Strength Déchirure amorcée Weiterreiblestigkeit lacerarione Resistencia al rasgar
Printwear Resistanza della Resistencia
Resistance Solidité des teintes Druckwiderstand stampa de desgaste
Flame Retardant, Nan Feu, Schwerenttlammbarkei, Ign one, Combushon Retardada
EM 1021 -1 D.O.E/TC.S. FTS 3, Ignition Saurces 5 and 7 BS 5852 Ignition Source DIM 4102 Part 1 Class B2
EN 1021 -2 5.1, 1988 No 1324 Schedule 4 and Schedule § B3 7176 Medium Hazard DIN 53438
CAA-8 Mathode du Brileur Electrique - Classification M2 FMVSS 302
MIGAN Tast - Pass IMD A& 652 (16}

Cleaning, Nettovage, Reimigung, Pulizia, Limpieza

Clean with a damp sozpy cloth and rinse well with clean weter. A soft brush can be used for heavy soiling.

Do not use solvents, bleaches, abrasives, synthetic detergants, wax polishes or aerosol sprays,

Nettoyer réguligrement avee une éponge ou une bresse, et de 'eau savonneuse, suivi d'un ringage lager.

Ne pas utiliser ; agents blanchissants, dissolvants, produits abrasifs, detergents, cire et cirage, aérosols.

Eintache Reimigung mit einem fauchten seifigen Tuch, danach mit klarem Wasser abwischen. Bei gréRerer Verschmutzung
empfiehlt sich eine weiche Birste. Bitts keine Chemikalien und keine Wachspoelituren, Scheuer - und Scheifmitte! verwendan
Pulite con un tessuto inumidito & insaponato e risciacnuate bene con acqua pulits. Per macchie pil difficili poteta usare

una spazzola morbida. Non usate solventi, candeqgi, abrasivi, detergenti sintetici, liquidi per lucidare o sprays aerosol.
Limpiar con una gamuza ligeramente himeda y con un poce de jabdn, Puede utilizarse un cepillo suave para manchas fuertes,
Mo utilizar disolventes, agentes blangueadores, abrasives, detergentes sintéticos, ceras o sprays que contengan aergsoles.
In addition ta the contract quality shown here, we also have extensive ranges ol domestic, automeotive and marine vinyls.
Please contact us for details.

S8MOBHN

Please contact our Sales Department with vour specific request.

Trimproof UK infommation Office
07827 283455 01827 289589 FRIA Trimproof
(BOO 3287285 BEEN 180 don2 Trim, Co. Meath, |retand
Trimproo! Euro-Dapot

+ 353 46 8431306
+ 353 45 Q431756
marketingftimproal com
www irimproct .com

Trmproot Custamer Service
+353 46 8437669
customorsarvices@irimproot com

+33 (0) 320 256467
+33 (0) 320 258468






J MQSLABORATORIES

Microbiological Services and Gonsultancy

SRR L

Unit 9, Brunel Science Centre, Coopers Hill Lane, Egham, Surrey, TW20 0JZ
Tel/Fax 01784 479138 Email mgs@mgslabs.co.uk

www.mgslabs.co.uk

FAO: Dearbhla Kinsella Client Name: Trimproof Limited
Our Ref: SO 1236 MGS No: 13398
Product: Chieftain Your Reference: 7373
Certificate of Analysis
JIS Z 2801:2000 Test for Antimicrobial Activity and Efficacy
Control Control Test
—— surface mean | surface mean | surface mean | Antimicrobial Passs/Rail
g count (n=23)* | count (n=23)* | count (n=73)* | Activity (R)**
0 hour 24 hours (B) | 24 hours (C)
MRSA 3 4 1
2 3x
NCTC 12493 2.00x 10 4.97x 10 1.3x 10 3.58 Pass
L
* n = number of replicates
**Pass Criteria: R=log (B/C) > 2.0
3 ’ A B B, 2 ; T )
Signed: 4{, Z/;/ 7 Signed: ML(M (ﬂTG/LQ-
Name: Nick Kell Name: Emma Crane
Position: Microbiologist Position: Laboratory Manager

Date: )} 7} lOcl (o7F.

Note:
it was taken

The results above were obtained from a sample which cannot be guaranteed to represent the batch from which

Directors: Robert L Grant CChem MRSC, Kim Morwood BSc{Hons) CBiol MiBiol
Company Registration Number: 3593973 VAT Registration Number: 711 1847 62
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